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Annotatsiya: Ushbu magolada ingliz, rus va o'zbek tillarida hayotimizda
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0'zimizda va boshga tillarda tez-tez eshitadigan va ishlatadigan ba'zi chet el so'zlari chet
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Abstract: This article presents the etymology of international words used in our life
in English, Russian and Uzbek languages. Languages differ in structure, vocabulary, but
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Yupuuxckuti I'ocyoapcmeennuiii [ledazoeuueckuii ynusepcumem

IIpenooasamens medxchaxyrvmemckou Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOS

AHHOTauus: B naHHOW CTaThe MPEACTABICHA ITUMOJIOTUS MHTEPHAILIMOHAJIBHBIX

CJIOB, HCIIOJIb3YCMBIX B Hallel >XU3HU B aHFHHﬁCKOM, PYCCKOM H y36eKCKOM A3bIKAaX.

SI3pIKHN pas3iIMdaroTCs 1Mo CTPOCHUIO, CJIOBAPHOMY 3allacCy, HO BCC AA3bIKM UMCIOT HCKOTOPLIC

O6H_II/I€ 3aKOHBI. HCKOTopble HHOCTPAHHBIC CJIOBA, KOTOPBIC MblI 4YaCTO CJIbIIIUM H

HCIIOJIB3YCM B CBOCM H JPYIUX A3bIKAX, HMCIOT HHOCTPAHHOC IIPOUCXOKICHUC H

3aMMCTBOBAHbI U3 APYI'UX A3BIKOB.

KiaroueBrble cioBa: CHOBapHBIﬁ 3aliac, TCPMHUHO-IJICMCHT, YCBOCHHUA, 3TUMOJIOTHA,
JIEKCUYECKHUI MaTepual, JJATUHCKUU S3bIK.

Har kuni gazeta o’giyotganda yoki elektron jurnal sahifalarini varaglayotganda,
odam o’zlashtirilgan so’zlarga, asosan anglikizmlarga duch keladi. Zamonaviy ommaviy
axborot vositalarining muammosi shundaki, baynalminal so’zlardan foyalanilgan
magolalar hamma uchun tushunarli emas, shuning uchun ma’lum bir maqolada aks
ettirilgan ba’zi ma’lumotlar o’quvchi tomonidan umuman tushunilmasligi yoki noto’g’ri
tushunilishi mumkin. Bunday holda, magolalarning matnlarida chet eldan kelgan so’zlarni
izohlash zarurligi hagida gapirish mumkin.

Erkin jurnallar statistikasiga ko’ra, 2020-yil pandemiya davrida markaziy va
mintagaviy ommaviy axborot vositalarida COVID-19 so’zi 43 281 marta, kouz - 650,
KopoHaBHpyc - 16 316 marta paydo bo’lgan. Shunday qilib, matbuot va elektron ommaviy
axborot vositalarida Lotin COVID-19 tomonidan yuborilgan baynalminal olish yetakchi
o’rinni egallaydi.

Kuzatishlarimiz shuni ko’rsatadiki, “koBun” va “kopoHaBupyc” so’z birikmalaridan iborat
bo’lgan so’zlar orasida ruscha va o’zlashtirilgan affiksli qo’shimchalar juda ko’p:
KOBHUAHO, HEKOBHUJIHO, aHTU-KOBHJHO, KOBHUJ03HO, KOBHUJI0OO0OII4ACHO, KOBI/IILOHOI[O6HO, I1o-
KOBUIHOMY, II0O-KOBUACKH, IT0O-aHTUKOBUIAHOMY, ITPCKOBUJIHO, JOKOBHUJHO, IOCTKOBUAHO,
IMMOCJIC-KOBUJIHO; KOBHUJIHOTHO, II0-KOBUAMOTCKHU, KOPOHABHPYCHO, HCKOPOHABUPYCHO,

aHTUKOPOHABUpPYCHO. Zamonaviy bosma va elektron ommaviy axborot vositalarida
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ulardan foydalanishga misollar: HoBerit ['o1 110 KOBUAHOMY: OCOOEHHOCTH Mpa3AHOBAHUS
(elektron yangiliklar nashri pravda.ru. 01.12.2020); TuxBuHcKkas ukoHa boxxbelr Marepu
«aHTUKOpOHaBUpYcHO» oObexana Kapaues (bryansk. news. 10.04.2020).

“Ussectus” gazetasi 2022-yil 07-06-da Skillbox ta’lim platformasi va ResearchMe tahliliy
agentligi tahlilchilari tomonidan rossiyaliklar orasida eng mashhur baynalminallarni
aniqlash maqgsadida o’tkazilgan so’rov ma’lumotlarini ¢’lon qildi. Ushbu ijtimoiy so‘rov
natijalariga ko‘ra, 2021-yilda eng ko‘p so‘zlar “xaitn” va “deiik” bo‘lgan.

Keling, ushbu so’zlarning ma’nosini o’rganaylik: Xaiin (inglizcha hype so’zidan olingan -
shovqin, etiborni jalb qiluvchi topolon) jargonda esa “mrymuxa, axkunorax yaratish orqali
ma’lum bir magsadli auditoriya e’tiborini har ganday voqea yoki shaxsga muvaffaqiyatli
jalb qilish” [Leontieva, Shchetinina 2021: 382].

¢etik - ishonchsiz ma’lumotlar (ko’pincha soxtalashtirilgan), adresatni chalg’itish uchun
adolatsiz tarqatiladi. Ko’rinib turibdiki, bu so’zlarning mashhurligi ularning ma’nolarining
tarqogligi ularni ijtimoiy, siyosiy, igtisodiy va madaniy hodisalarning keng doirasini
ifodalash uchun ishlatishga imkon berishi bilan izohlanadi. Loyga semantikaga ega
bo’lgan tokenlar qabul qiluvchiga fikrlarni ifodalash uchun eng to’g’ri va mos shaklni
tanlash haqgida o’ylamaslik va intellektual sa’y-harakatlarni tejash imkonini beradi.
Shuning uchun ¢elik va xaiin so’zlari zamonaviy jurnalistlar tomonidan keng qo’llaniladi:
Teopus o ToM, 4TO MITAMM KOPOHABHpPYCa «OMUKPOH» MOT OBITh UCKYCCTBEHHO CO3aH,
— etk (parlamentariya gazetasi. 15.12.2021); Koponesckuii ¢eiik. bpurtanies
BO3MYTHJIO BHjIeo ¢ (anpimuBoi Enuzaseroit Bropoii («Bectm» dasturi. 26.12.2020) va
h.k.. ®eiix komponentlari - va xaiin- komponentlari so’z ishlab chigarishda faol ishtirok
etadi: ¢eiikoBbIil, (elikmeiikepbl, (elkHbIOC, (DelK-aKKayHT, XaWIOBBIH, XaWIIOXKOP,
XauIep, XauluTh, XaullaHyTh.

Tpamn oTmeTwi, 4T0 B «()EUKHBIOC», KOHEUYHO, HE PACCKAXYT O TOM, YTO CUTYaIHs C
BHUpycoM Tspkenas He Toiabko B CIIIA (lenta.ru. 11.2020); «YBaxkaembie CMU, mpexe
4eM IUTUPOBATH YbIO-TO PEUb, MPOBEPSIITE, MOXKATYHCTA, TTOJTUHHOCTh aKKayHTa, a He

CTPOYHUTE BbICKa3bIBaHUA C (PeilK-aKKayHTOB», — roBoputca B coobmenun (M3BecTus.
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09.2020); PR-cnermanuct u ¢eiikmerikep Aaton Byiima npokommenTrpoBain [aperpany
3aKOH 0 OJIOKMPOBKE (heHKOBBIX HOBOCTEW B MHTEPHETE, MPUHATHINA ceroaus ['ocaymoil B
TpeThbeM W TociemaneM yteHun (SMi2.ru. 07.03.2019); HoBelii ¢uiarmMaH KOHTJIOMepaTa
Kering u rnaBublii XaimoBblii OpeHn, kakuM ctana Bottega Veneta mpu [puamene Jlu,
JenaeT Bce, 4ToObl 3TO cBoe mnojoxkeHue 3akpenuth (Kommepcant. 03.2020); Ko-
CTPOMCKOM Xainoskop curanyi B Bonry ¢ mocta B Koctpome (MoCKOBCKH T KOMCOMOJIEII.
30.06.2021); IlInypoB BBICTYNIJI B CBOMCTBEHHON €My MaHepe, OJHOBPEMEHHO IO
MPOTHUB TPEHJIA, KOT/Ia MPUHSITO «XAWMHUTh» HA CMEPTIX 3BE3M, U OJHOBPEMEHHO CaM
BBI3BaAJI Pe30HAHC B nH(popMaIioHHOM mose (MockoBckuit komcomouterr. 17.07.2021).
Ko’rib turganingizdek, 2022 yilda eng keng tarqalgan so’zlar mavhum ma’noga ega
so’zlardir. 2009 yilda B.Yu.Ushakov tomonidan V.V.Kolesov rahbarligida olib borilgan
dissertatsiya tadqiqoti natijalari shuni ko’rsatadiki, ommaviy axborot vositalarida
o’zlashtirilgan lug’atlar orasida mavhum ma’noli so’zlar ustunlik qiladi. Bu “aniq
mazmunga ega, ammo tushuncha doirasi noaniq bo’lgan so’zlar tilga kirib borishi bilan
izohlanadi, bu esa ushbu so’zlarning semantikasini kengaytirib, ularni gipernimlarga
aylantirish imkonini beradi” [Ushakov, 2009, s. 21].
Monitoringimizga ko’ra, zamonaviy ommaviy axborot vositalarida xorijiy tillar lug’ati
orasida 13 yil avval bo’lgani kabi juda ko’p mavhum lug’at qo’llaniladi: (MuTepuer,
onaitH — shu jumladan, so’zning o’zi ham, hosilalari ham. Baii0, nHcaiT, 1alik, MAHUHT,
TpEeH/, XeUT, KpayadaHauHr, KpuHx, Gpuianc va h.k.)
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